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Alleen hij kan haar redden...

 

Daar zit Trixie dan, door haar duivelse vierjarige nichtjes vastgebonden aan een stoel, met niemand anders dan haar nieuwe buurman Daniel om haar uit haar benarde positie te helpen... Eén ding is zeker: ze had liever op een andere manier kennis gemaakt met deze sexy man!


Hoofdstuk 1

 

 

 

Het gedribbel van kleine voetjes.

Daniel Riverton lag op de bank vol afkeer aan deze uitdrukking te denken. Hij meende hem altijd vol vertedering uitgesproken te horen worden, met name door zijn moeder. Ze leek de hoop te koesteren dat hij haar op een dag kleinkinderen zou geven, ondanks alles wat op het tegendeel wees – en haar eigen niet geringe bijdrage aan zijn cynische houding tegenover romantiek.

Zijn moeder. Tweeëntwintig tekstberichten per dag. Wie had haar in vredesnaam leren sms’en?

Dringend. Bel alsjeblieft. Vermijd je me?

In elk geval zorgden de dribbelende kindervoetjes enigszins voor afleiding dáárvan. Maar het was duidelijk dat die uitdrukking nooit met vertedering zou worden gebruikt door iemand die de afgelopen vier dagen onder appartement 602 Harrington Place had proberen te leven.

Die uitdrukking zou sowieso nooit worden gebruikt door iemand die dat gedribbel van kleine voetjes moest verduren. Om drie uur ’s nachts, als de bezitters van genoemde voetjes in bed zouden moeten liggen, diep in slaap.

Voor zover hij wist, waren ze ongeveer tegelijk wakker geworden met zijn thuiskomst van een lange, productieve en heerlijk uitdagende dag, waarop hij zijn moeders telefoontjes had vermeden en zijn bedrijf, River’s Edge Enterprises, had gerund. Vandaag had hij veertien uur gewerkt, en na een lichte avondmaaltijd samen met vrienden was hij thuisgekomen met maar één simpel verlangen: een goede nachtrust.

Om twee uur ’s nachts was hij opgestaan en naar de woonkamer verhuisd toen die kleine monsters blijkbaar op een bed vlak boven zijn hoofd sprongen.

Maar de dribbelende voetjes waren hem gevolgd. Het afgelopen uur hadden ze in een strak rondje boven zijn nieuwe slaapplaats op de bank gerend. De plafondlamp boven hem – een Swarovski – rinkelde gevaarlijk.

De manager van het flatgebouw, Mrs. Bulittle, had onvriendelijk op zijn klachten gereageerd. ‘Ja, Mr. Riverton, ik wéét dat de appartementen alleen voor volwassenen zijn, maar het ís toegestaan om kinderen te laten logeren.’

Met een toon alsof hij, Daniel, de lastpost was in plaats van het slachtoffer van het gedribbel, alsof hij had gezegd dat kinderen helemaal niet toegestaan zouden mogen worden op deze wereld, niet gewoon had gevraagd om zijn recht op stilte in zijn huis, met nadruk op stilte.

Tijdelijk huis, gelukkig. The Harrington was een ouder gebouw uit de jaren zeventig, omgeven door seringenbomen. Het lag op een gewilde locatie in Zuidwest-Calgary aan de rand van de wijk Lower Mount Royal.

Toentertijd waren het huurappartementen, die inmiddels allemaal verkocht waren. Maar ondanks Kevins luxeverbouwing van zijn woning was het duidelijk dat geluiddemping vroeger geen prioriteit had.

Was er eigenlijk wel iets bestand tegen deze herrie?

Inwendig vloekend besloot Daniel om aan zijn lijst van onzinnige uitdrukkingen ‘een gegeven paard moet men niet in de bek kijken’ toe te voegen. Drie uur ’s nachts was een uitstekende tijd om dit soort trivialiteiten te verzamelen én om gegeven paarden in de bek te kijken. Het had een gelukkig toeval geleken dat zijn vriend Kevin Wilson, eigenaar van 502, drie maanden voor een fotoklus naar het buitenland had gemoeten op hetzelfde moment dat Daniels eigen woning – een chique, geheel geluiddichte loft – een grote renovatie onderging.

Op hetzelfde moment dat hij had besloten zich voor zijn moeder te verstoppen.

Zijn loft lag boven zijn bedrijf in een gebouw waarvan hij eigenaar was. Hij was de enige die er woonde, een feit waarvoor hij extra dankbaar zou zijn als hij ernaar terugging.

De renovatie was hem aangepraat door een interieurontwerpster, Angelica, met wie hij een poosje was omgegaan. Toen al had hij geweten dat het niets tussen hen zou worden, en zij ook. Allebei hadden ze een extreem veeleisende baan – het gedribbel van kleine voetjes was zelfs geen stip aan de horizon – maar de vrijgezellenstijl van haar ontwerp had hem bijzonder aangetrokken.

De renovatie had hun relatie nu al verscheidene weken overleefd. Ze waren als vrienden uit elkaar gegaan, zoals bijna al zijn relaties eindigden.

Toen hij voor de derde keer bij de manager had geklaagd over de geluidsoverlast in 602, had Mrs. Bulittle snuivend opgemerkt: ‘Het is niet zo dat Mr. Wilson nooit een luidruchtig feest heeft.’

Daniel had gedacht een zekere zelfvoldaanheid in haar stem te horen, wat best mogelijk was, want Mrs. Bulittle woonde recht onder 502, op 402.

Ongetwijfeld had zijzelf ook een nachtje of twee slaap moeten ontberen, want Daniel kon instaan voor de luidruchtigheid van verscheidene feesten die hij in dit appartement had meegemaakt.

Ach, Kevin en hij hadden een benijdenswaardig leven. Succesvolle dertigers, ongebonden, en vast van plan dat te blijven, tot groot verdriet van hun moeders!

Daniel, waar woon je tijdens de renovatie van je loft? Ik kan je niet bereiken. Is dat een manier om je moeder te behandelen?

Mam, niks aan de hand. Ben druk.

Daar liet hij een aantal hartsymbooltjes op volgen. Prettig, die tekstberichten! Je kon intimiteit voorwenden en ondertussen onverschillig blijven. Om het vage schuldgevoel kwijt te raken, stuurde hij haar een boeketje bloemen, dankbaar voor het feit dat ze door haar huwelijk met Pierre in Montreal woonde. Als ze hier had gewoond zonder te weten waar hij nu verbleef? Ze zou in zijn kantoor zijn gaan bivakkeren!

 

Kevin was een internationaal bekend fotograaf, Daniel directeur van River’s Edge. Zijn softwarebedrijf had hoogwaardige technologieën ontwikkeld die gebruikt werden in de olievelden van Alberta.

De afgelopen jaren had Daniel zijn grote ambitie en zakelijk instinct gericht op vastgoed en de investering in jonge bedrijven die hij potentie vond hebben. Dus was hij er níét aan gewend om door een gebouwmanager afgepoeierd te worden.

Met een zeker boosaardig genoegen had ze gezegd: ‘Ik zal u de naam en het telefoonnummer van de bewoonster geven, dan kunt u het haar zelf zeggen.’

Die háár in kwestie was Patricia Marsh. Toen hij belde, moest hij schreeuwen om zichzelf verstaanbaar te maken boven het gejoel op de achtergrond. Ze had gekweld geklonken, uitgeput, en zich uitgebreid verontschuldigd. Haar nichtjes logeerden bij haar. Ze kwamen uit Australië, door het tijdverschil hadden ze moeite zich aan het normale ritme aan te passen.

Ze had beloofd er iets aan te doen, en haar mooie, hese stem zou minder vermoeide mensen dan hij hebben overtuigd. Korzelig had hij het telefoontje beëindigd – wat waarschijnlijk meer te maken had gehad met zijn irritatie om zijn moeder dan met Patricia Marsh – maar ja.

Er was niets veranderd sinds die tijd, dus voelde hij zich steeds minder schuldig om zijn korzelige stem.

Inmiddels was het de vierde dag – liever gezegd, vierde nacht. Plotseling werd het stil boven zijn hoofd, maar in plaats van te ontspannen, hield zijn hoofdpijn aan en bleven zijn schouders opgetrokken.

Dus de logerende kinderen hielden even pauze. Hij wilde dat hij van de stilte kon genieten, en dat probeerde hij ook. Hij sloot zijn ogen en dwong de slaap te komen.

Morgen zou hij de deal met Bentley afsluiten, waar maanden werk aan vooraf waren gegaan. Hij moest messcherp zijn en had zijn rust nodig. Maar in plaats van te slapen, onderging hij de stilte met grote argwaan, als een soldaat die wacht totdat het schieten weer begint.

Vijf minuten. Tien. Daarna vijftien. Na een halfuur weldadige stilte haalde hij diep adem en durfde hij te relaxen. De knoop in zijn voorhoofd ontspande iets en hij voelde zijn schouders losser worden.

Morgen zou hij een hotel boeken voor de duur van het verblijf van de kinderen. Een paar jaar geleden had hij dat leuke boetiekhotel bezocht aan de overkant van de Bow River, op uitnodiging van een vrouwelijke directeur. Er waren daar luxe, stille suites. Hij herinnerde zich dat er op Prince’s Island goede paden waren om over te joggen. Dat zou hij ’s morgens voor het werk kunnen gaan doen –

Zijn ogen vielen dicht. Mmm. Rust.

 

Trixie Marsh deed haar ogen open, en heel even had ze het heerlijke gevoel geslapen te hebben. Maar dat moment duurde kort.

Het was pikkedonker in haar appartement. Zat ze rechtop? Ze voelde zich ernstig gedesoriënteerd.

De tweeling! Ze had niet meer goed geslapen sinds de komst van haar vierjarige nichtjes.

Hoewel ze zich zorgen had gemaakt over het schijnbaar impulsieve plan van haar eigen tweelingzus Abby om haar kinderen hier te droppen, had ze het ontzettend leuk gevonden om Molly en Pauline te logeren te krijgen. Ze had gedacht te gaan vingerverven en kleien, in het park te gaan spelen en verhaaltjes voor het slapen voor te lezen. Ze had zich de tijd met de tweeling een beetje voorgesteld als het leven dat ze zelf ooit wilde.

Maar echt, ze had beter moeten weten! Het leven waarnaar ze verlangde, was in feite het leven dat ze als kind had gehad: omringd door familie en vrolijkheid, een gevoel van geborgenheid en veiligheid.

Totdat haar ouders bij een auto-ongeluk om het leven waren gekomen in haar eindexamenjaar op de middelbare school. Hoe meer ze sinds die tijd wat vroeger was terug probeerde te halen, hoe meer het haar ontglipte, als een visioen dat elke dag van haar leven vager werd.

In werkelijkheid bleken haar nichtjes liever de muren in te willen smeren met vingerverf. En elkaars gezicht. En de kat. De klei aten ze op, en de kleurrijke poep dat dit ongebruikelijke eten gaf, vonden ze zeer interessant.

Nooit luisterden ze naar Trixie, ze bleven de hele nacht op, en de man in het appartement beneden – dat kon toch niet dé Daniel Riverton zijn, wel – klaagde. Met zo’n sexy stem dat Trixies hart er pijn van deed!

‘Genoeg,’ snauwde ze hardop tegen zichzelf. Opeens bedacht ze dat het nacht was en griezelig stil in haar appartement.

Bovendien kwam ‘genoeg’ er niet als ‘genoeg’ uit, maar als een vervormd ‘blubloek.’ Er zat iets in haar mond. Het leek alsof haar kat Freddy, een langharige Pers, op haar gezicht lag. Ze wilde hem wegduwen.

Pas op dat moment merkte ze dat ze vastgebonden zat. Ze kon haar armen niet bewegen. Haar benen ook niet.

Plotseling, terwijl de paniek toesloeg, herinnerde ze het zich weer.

‘Tante...’ had Molly met grote knipperende ogen gezegd. ‘...dit is ons lievelingsspelletje. Van mama mogen we het altijd. Jij zit in de stoel, en Pauline en ik draaien met de wc-rol rondjes om jou heen.’

Het had onschuldig geleken. En ook rustig. Waar ze geen rekening mee had gehouden, was het bijna hypnotische effect van haar nichtjes, die zwijgend rondjes om haar heen hadden gelopen met hun roze tongetjes geconcentreerd tussen hun tandjes.

Ze had zich niet gerealiseerd hoe moe ze was, en hoe opgelucht dat ze stil waren.

En hoe sterk vele lagen wc-papier waren. Het was niet alleen papier. Ze proefde watten in haar mond.

Woest probeerde ze haar benen te bewegen. Ze zat stevig vast aan de stoel.

Allerlei scenario’s gingen er nu door haar hoofd. Niet één met goede afloop. Ze zou doodgaan. Ze wist het zeker. In een flits zag ze haar leven aan zich voorbijgaan: zij en Abby als kind met dezelfde kleren aan, samen cadeautjes uitpakkend onder de kerstboom, koekjes bakkend met hun moeder, in het zomerhuisje... en toen de voordeurbel.

Het spijt me heel erg, een ongeluk.

Abby die trouwde en naar Australië verhuisde.

Trixie die zo alleen was.

Dus toen Miles, haar vriendje, zei: ‘Kom bij mij wonen, ik zal voor je zorgen,’ was dat eigenlijk geen keus geweest.

En toen hij vertrok, was dat ook niet haar keus geweest.

Even fantaseerde ze dat hij de deur binnenstormde om haar te redden, toegaf dat hij een fout had gemaakt en bij haar terugkwam.

Woest knipperde Trixie de tranen weg. Zo deed ze al haar hele leven. Haar geluk liet ze van een ander afhangen.

Zou ze nu ook op dezelfde manier doodgaan? Alsof ze zelf niets kon doen? Alsof ze geen keus had? Nee! Ze zou heel hard gaan vechten.

Het ging niet alleen om haarzelf. Haar nichtjes waren ook in gevaar. Ze zouden hier allemaal creperen als ze niet snel handelde.

Ze begon de stoel heen en weer te schommelen.

 

Boem.

Het klonk als een ontploffing, geen zachte bons, meer alsof er een mortierbom was afgegaan. Boven zijn hoofd was er iets zo hard op de grond gevallen, dat de kristallen kroonluchter gevaarlijk rinkelde. Daniel sprong met bonkend hart van de bank.

Hij wachtte op het geluid van rennende voetjes.

Niets.

De haren achter in zijn hals kwamen overeind. Hij wist heel zeker dat er iets mis was in het appartement boven hem.

Bij de voordeur stopte hij even om schoenen aan zijn blote voeten te doen, waarna hij door de hal en over de trap naar boven rende.

Voor nummer 602 stond hij stil, en hij vroeg zich af waarmee hij bezig was. Als hij zo zeker wist dat er iets mis was, waarom belde hij het alarmnummer dan niet?

Om wat te zeggen? Ik was een lijst van onzinnige uitdrukkingen aan het samenstellen, en weet u wat er toen gebeurde? Ik hoorde een harde bons!

Even bleef hij voor de deur staan luisteren. De stilte vond hij beangstigend. Hij klopte aan. Daar was het – het geluid van rennende voetjes. Maar verder niets. Geen andere geluiden, ook niet waarnaar hij luisterde, de hese, prachtige stem van een volwassene.

Hij klopte nog een keer, luider, dringender.

Na lang wachten en nog meer gedribbel, kraakte de klink. De deur ging vijf centimeter open, maar bleef haken aan een deurketting.

Er leek niemand te zijn.

Toen keek hij omlaag.

Twee identieke, ernstige gezichtjes, besmeurd met tranen en iets wat op rode bessensap leek, drukten zich tegen de smalle deuropening. De meisjes keken hem argwanend aan.

‘Is, eh... jullie mama daar?’

‘Mama is weg.’

Het Australische accent was hoorbaar. Het leek alsof ze de deur dicht wilden doen.

‘Tante!’ wist hij ineens weer. ‘Is jullie tante Patricia er?’

‘Tante heet Trixie.’

Hij voelde irritatie opkomen, maar een gesmoord geluid uit het appartement wat op kermen leek, maakte dat zijn nekharen nog verder overeind kwamen.

‘Ga je tante eens halen,’ zei hij, een beetje streng om gehoorzaamheid af te dwingen, maar ook vriendelijk om ze niet af te schrikken.

Twee paar identieke, glanzende donkere ogen wisselden een blik met elkaar.

‘Ze is dood,’ zei de een.

‘Doe de deur open. Onmiddellijk.’ Hij graaide naar zijn telefoon die altijd in zijn borstzakje zat, maar merkte dat hij zelfs geen overhemd aanhad. Hij stond in de hal in slechts een geruite korte pyjamabroek en zijn beste schoenen aan.

Niet iemand voor wie kinderen de deur zouden openmaken.

‘Alsjeblieft?’ zei hij op lieve toon. Het klonk hem onnatuurlijk in de oren, alsof hij sprak met een mond vol kleverige suikerspin. Hij probeerde vriendelijk te glimlachen.

Ze trapten erin – wat hem pijnlijk deed beseffen hoe kwetsbaar kinderen waren. Eentje waagde het flauwtjes terug te lachen, terwijl de ander op de tenen bij de ketting probeerde te komen.

‘Kan er niet bij.’ En dat was dat. Het brutale kind keek alsof ze deur zou gaan sluiten nu ze iets van een poging had gedaan.

‘Aan de kant,’ commandeerde hij. ‘Weg bij die deur.’

De rennende voetjes vertelden hem enigszins tot zijn verbazing dat hij werd gehoorzaamd. Of ze hadden hun belangstelling voor hem volledig verloren en gingen spelen. Hij gooide zijn schouder tegen de deur, en met nauwelijks weerstand brak de dunne ketting. Met een harde klap sloeg de deur tegen de gangkast erachter. Daniel tuimelde het donkere appartement in.

Een grote langharige grijze kat vloog verontwaardigd miauwend de kast uit. Een centimeters dikke laag witte dons dwarrelde op toen de kat de hoek om rende en in een slaapkamer verdween.

‘Patricia?’ riep hij. ‘Patricia Marsh? Ik ben het, Daniel Riverton, uw benedenbuurman.’

Opnieuw hoorde hij dat zachte gekerm. Het appartement was precies hetzelfde als dat van Kevin, dus kende hij de weg en liep hij snel langs de keuken de gang door. Hij stormde de woonkamer binnen. Bij elke stap leek er iets op te waaien van de grond.

De kinderen, duidelijk een eeneiige tweeling, zaten in het pikkedonker op een fleurige bank bij het raam en keken naar iets wat ze tussen zich in hielden.

‘Niet bang zijn,’ zei hij. Een van hen keek uitdagend naar hem op, niet in het minst bang.

Hij vond het moeilijk om de leeftijd van kinderen te schatten, want zij behoorden, gelukkig, tot het deel van de bevolking waarmee hij het minst te maken had. Maar hij dacht dat deze meisjes misschien vier of vijf jaar waren.

Ze hadden dezelfde witte nachtpon aan, maar daar eindigde elk idee van onschuld. Hun zwarte wilde krullenbos zat vol klitten. Ze zagen eruit als wolfskinderen.

Als om dat idee te bevestigen, tilde er eentje haar hand op, die net als haar gezicht knalrood was van de bessen, en likte eraan.

‘Waar is jullie tante?’

Hoewel de indeling van de woning dezelfde was als die bij Kevin, voelde Daniel zich gedesoriënteerd. Het leek alsof het binnen gesneeuwd had. Dat witte spul was overal. Het bedekte de vloer en dwarrelde in kleine vlokjes rond. Tientallen enveloppen lagen als afval tussen het dons op de grond.

Naast de woonkamer, in de alkoof waar de eettafel stond, lag midden tussen die zee van post en witte dons een stoel op de grond.

Met een mummie eraan vast. Opnieuw was het tafereel zo absurd, dat hij zich gedesoriënteerd voelde. Zijn verwarde geest probeerde te vatten wat hier gaande was.

Opeens kermde de mummie.

Daniel rende ernaartoe en viel er op zijn knieën naast. Alles wat zichtbaar was door een kleine spleet tussen vele lagen wit – wc-papier? – waren de wonderlijkste ogen die hij ooit had gezien, zo nachtblauw als het hart van een viooltje, omzoomd door donkere wimpers waaraan tranen plakten die glinsterden als diamanten.

Hij zei een woord waarvan hij zeker wist dat je het niet in het bijzijn van kinderen hoorde te uiten.

Zelfs niet bij kinderen die eruitzagen als kleine boefjes rechtstreeks uit een scène van Oliver Twist.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Trixie Marsh zag eerst zijn schoenen. Het waren ongetwijfeld de mooiste die ze ooit had gezien. En niet alleen omdat het Berluti waren.

Van schoenen wist ze alles. Voor duizenden luxeherenschoenen had ze geknield op de grond gezeten om geduldig de zomen van broeken af te spelden, met de hand gemaakt door haar vorige baas, Bernard Brothers – het familiebedrijf van Miles – een van de meest gewilde makers van herenmaatkleding in Calgary.

Daniel Riverton – zijn schoenen zouden hem hebben verraden, ook als hij niet bij de deur zijn naam had gezegd – knielde naast haar neer.

Dit was ongekend! De realiteit nog mooier dan een droom! Want ze had gedroomd dat ze door Miles gered zou worden, maar echt, dit was geen vergelijking. Bij lange na niet.

Miles was, zeg maar, alledaags, en Daniel Riverton, zeg maar, niet.

Zijn ogen versterkten haar gevoel nog nooit zo’n schoonheid te hebben ervaren. De kleur was dieper dan saffier, het prachtige blauw van heel diep oceaanwater.

Maar de ongerustheid erin, tegelijk met een zekere daadkracht, maakte dat haar adem stokte van pure verwondering – gelukkig onopgemerkt door het papier voor haar mond. Juist toen ze had gedacht dood te zullen gaan, had hij aan de deur geklopt. Het leek een sprookje: een ridder die een meisje van een roemloos einde redt.

‘Hé, niet huilen. Het komt goed.’

Haar gevoel in een andere sfeer te zijn, waar alles straalde, werd versterkt. Zijn stem was prachtig, diep en sexy en een tikkeltje schor. En het kwam niet doordat ze wist dat hij de meest veelbelovende zakenman van Canada was!

Het kwam doordat ze het afgelopen halfuur aan alle afschuwelijke dingen had gedacht die hadden kunnen gebeuren als gevolg van de precaire situatie waarin ze zich bevond.

Het kwam alleen maar doordat hij haar redder was, haar ridder, haar prins, dat al haar zintuigen supergevoelig waren en ze zijn stem ongelofelijk sensueel vond. Toch?

Hulpeloos lag ze daar, van top tot teen in wc-papier gewikkeld dat haar stevig aan de stoel vasthield, waardoor haar niets anders restte dan te proberen haar tranen weg te knipperen. Toen schoof Daniel Riverton zijn armen onder haar. Ze rook zijn frisse geur, en ondanks de vele lagen papier voelde ze zijn armspieren zich aanspannen. Moeiteloos zette hij de stoel rechtop.

Even moest Trixie haar ogen sluiten als gevolg van een golf van duizeligheid. Bij het openen verwachtte ze een wat realistischer beeld van haar redder te krijgen.

In plaats daarvan werd haar eerste indruk versterkt. Nu zag ze hem helemaal. Hij was echt de aantrekkelijkste man die ze ooit had ontmoet, adembenemend knap. Voeg daaraan toe het gevoel dat al haar zintuigen bruisten van zijn aanraking, en wat kreeg je dan in een dramatische situatie als deze?

‘Niet huilen. Ik help u.’

Het leken de mooiste woorden die ze ooit had gehoord.

Het was niet alleen sinds de komst van haar nichtjes dat alles haar boven het hoofd was gegroeid. Ook daarvoor was ze uit haar doen geweest doordat Miles ervoor had gekozen een einde aan hun relatie te maken.

Nog steeds zag ze hem fronsend voor haar nieuwe slaapkamergordijnen van witte kant staan, zeggende: ‘Dit is niet wat ik wil.’

‘Wat wil je niet?’ had Trixie geroepen. En toen hij zijn spullen had gepakt met iets van onverbiddelijkheid op zijn gezicht, had ze gesmeekt: ‘Het zijn maar gordijnen.’

Maar het was hem duidelijk niet om de gordijnen gegaan.

Dus probeerde ze te wennen aan een leven als single en haar jonge bedrijfje van de grond te krijgen. Ze had het gevoel terug bij af te zijn, net zo alleen als toen ze haar ouders pas had verloren.

Maar deze keer was ze vastbesloten haar onafhankelijkheid als een kostbaar bezit te zien.

‘Ik ben bij u,’ zei Daniel opnieuw.

De woorden vormden een beschamende opluchting voor iemand die vastbesloten was haar onafhankelijkheid als een kostbaar bezit te zien!

Zijn hand lag op haar gemummificeerde schouder, maar ondanks alle lagen ertussen, voelde ze een vage prikkeling, iets wat meer was dan troost.

Ze knikte en dwong haar tranen te stoppen, maar dat deden ze niet. Ze begonnen nog harder te stromen toen ze haar nichtjes op de bank zag zitten. Onbedoeld had ze ze in gevaar gebracht. Mooie tante was ze!

‘U lijkt op dat Michelinmannetje van de reclame,’ zei hij, in een poging de sfeer luchtiger te maken.

Waarschijnlijk bezorgden haar tranen hem een ongemakkelijk gevoel. Tijdens hun telefoongesprek had hij geklonken als een man die niet tegen tranen kon – en toen had ze ook bijna gehuild.

‘Kent u die mascotte?’ ging hij verder op die diepe, onbewust verleidelijke toon. ‘Die helemaal uit banden bestaat? Waarvan alleen de ogen zichtbaar zijn?’

Ze snufte en slikte. Natuurlijk wist ze wie het Michelinmannetje was. Ze vond hem schattig, maar dat was voordat ze ermee vergeleken was! Om gezien te worden als het Michelinmannetje was vernederend tijdens je eerste ontmoeting met een verpletterend mooie man, zelfs als het bedoeld was om haar gerust te stellen.

Daniel Riverton inspecteerde haar nauwkeurig, op zoek naar een beginpunt om haar los te wikkelen.

In een tijdschrift was hij Calgory’s meest begeerde vrijgezel genoemd.

Niet dat het haar iets kon schelen! Een man was het laatste waarnaar ze op zoek was. Ze was er nog maar nauwelijks overheen dat Miles het had uitgemaakt. Je had gedumpt, zei een vervelend stemmetje in haar hoofd.

Toch, al was ze niet op zoek, moest je wel bewusteloos zijn om níéts te voelen bij een man als Daniel Riverton, vooral Daniel Riverton als redder zonder shirt aan. Haar ogen bleven rusten op zijn blote borst.

Glad en diep goudbruin, alsof hij pas in een warm land was geweest.

De vrijwel naakte Daniel Riverton besloot bij haar oor te beginnen. Hij probeerde door lagen watten heen te scheuren.

‘Dit is sterker dan ik dacht,’ mompelde hij, en hij begon de windsels van haar hoofd af te wikkelen.

Hij was zo dichtbij. Ze zag zijn ongelofelijk gave huid. Zijn geur – fris, mannelijk, sensueel – prikkelde haar neusgaten, ondanks het feit dat er nog lagen papier overheen zaten.

‘Haal eens een schaar,’ snauwde hij naar Molly en Pauline.

‘Mag niet.’

Dat moest Molly zijn, altijd meteen een weerwoord.

‘Nu mag het wél,’ zei hij streng.

Molly liet het er niet bij zitten. ‘Ben jij de baas over mij?’

‘Jazeker ben ik dat,’ zei hij. Het was absoluut de stem van een man die een succesvol bedrijf leidde en tientallen werknemers onder zich had.

Maar Molly hield haar hoofd schuin en kneep haar ogen tot spleetjes. Toch wist zelfs een vierjarige dat dit geen man was met wie je moest sollen. Verrassend snel bond ze in. Ze gleed van de bank, gevolgd door de altijd trouwe Pauline. Trixie hoorde ze een stoel over de keukenvloer schuiven en in een la graaien.

‘Dus,’ zei hij. Zijn stem was weer kalm en klonk een beetje geamuseerd. ‘Het mysterie begint zich te ontrafelen. Welke kleur haar is dat?’

‘Kastanjebruin,’ probeerde Trixie te zeggen, in de hoop dat hij voldoende lagen van haar gezicht had gehaald om haar te kunnen verstaan. Het kwam er gemoffeld uit.

Hij fronste. ‘Wat? Oranjebruin? Met die grote blauwe ogen had ik gedacht dat u blond zou zijn. Nee, wacht, nu zie ik uw haar. Het is niet oranje. Het is roodachtig, als whisky gerijpt op een sherryvat.’

Whisky gerijpt op een sherryvat? Hemel! Deze man wist hoe hij vrouwen voor zich moest innemen. Alsof ze dat niet al had geraden!

Kalm bleef hij doorpraten, alsof hij voelde dat haar paniek dicht aan de oppervlakte lag.

Haar opgetogenheid over de whisky-beschrijving van haar haar moest hij zo nodig verpesten door eraan toe te voegen: ‘Uw haar steekt vermoedelijk niet altijd alle kanten op zoals nu. Het ziet eruit alsof u uw vinger in het stopcontact hebt gestoken. Au! Het is statisch.’

Trixie had kortgeleden haar lange haar laten afknippen met het idee dat het dan minder bewerkelijk zou zijn.
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